
Első fejezet

Ktesziphón, a Párthus Birodalom fővárosa, Kr. u. 55 márciusa

A lenyugvó nap beragyogta a Tigris széles szalagját, s a folyó így olvadt aranyként csillogott a fakó narancssárga égbolt alatt. A hűvös levegő mozdulatlan volt, a várost eláztató vihar utolsó felhői dél felé sodródva halvány, fémes szagot hagytak maguk után az egyre sűrűsödő alkonyi félhomályban.

A királyi palota szolgái a tennivalóik után siettek, előkészítve a folyóparti pavilont az uralkodó és a tanácsadói esti találkozójához, hogy megvitathassák Róma Párthiának szánt legutóbbi fenyegetését. A szikár, korán megőszült kamarás türelmetlen kiáltásokkal és ütésekkel biztatta őket, aggódva az uralkodó lobbanékony természete miatt, akinek birodalma az Indus partjaitól a római Syria provincia határáig terjedt. Vologaszész király szerette volna feléleszteni Párthia nagyságát, és nem állhatta azokat, akik kicsit is közé és a végzete közé álltak, legyen szó lázadozó nemesekről vagy ügyetlen szolgákról. A legutóbbi kamarás elmulasztott gondoskodni arról, hogy a lakomán felszolgált étel elég melegen kerüljön a királyi asztalra, ezért kis híján halálra korbácsolták, mielőtt kipenderítették volna az utcára. A mostani kamarásnak nem állt szándékában a sorsára jutni, ezért szitkozódva ütlegelte alárendeltjeit, miközben azok eligazgatták a díványokat, tüzelőt tettek a parázstartókba és díszesen hímzett függönyöket akasztottak a pavilon három oldalára. A negyediket szabadon hagyták, így a király és vendégei gyönyörködhettek a látványban, ahogy a nap eltűnik a láthatár mögött, s az előbukkanó csillagok fénye felszikrázik a víz sötét hullámain.

Az utolsó selyempárnát is gondosan eligazgatták, a szolgák a körülzárt térség szélére húzódva várakoztak, miközben a kamarás megszemlélte a munkájukat, le-lehajolva, hogy elvégezzen pár apró simítást, míg elégedetten úgy vélte, nem maradt olyasmi, amit a gazdája kifogásolhatna. Nem mintha Vologaszész sok figyelmet szentelt volna a pompának, amiben élt. Ennek ellenére a kamarás úgy vélte, jobb félni, mint megkockáztatni, hogy magára vonja a király haragját.

Végül a szemlét befejezve hangosan összeütötte a kezeit.

– El veletek, kutyák! Hozzátok a gyümölcsöt és a bort!

A szolgák elsiettek, a kamarás a segédje felé fordult.

– Mondd meg a konyha vezetőjének, hogy készítse elő az ételt, és abban a pillanatban szolgálja fel, ahogy kiadom a parancsot!

A testes fiatalember, akinek kétségkívül az lehetett a szándéka, hogy a kamarás helyébe lépjen, bólintott és elsietett.

A kamarás ismét körbepillantott az emberei keze munkáján, majd a királyi emelvény elé lépve résnyire szűkült szemekkel megszemlélte a hatalmas díványt, a függönyöket és a párnákat. Előrehajolt, hogy eligazgasson egy ráncot a szöveten, aztán hátralépett, és elégedetten összefonta a karjait. Végül, rá nem jellemző módon, halványan elmosolyodott és éberen körbenézett. Teljesen egyedül volt, ami a tisztségével járó miriádnyi teendőnek köszönhetően meglehetősen ritka pillanatnak számított az életében. Ám ez a pillanat igencsak rövidnek ígérkezett, mivel a szolgák bármikor visszatérhettek a gyümölccsel és a borral, valamint a királyi előkóstolóval, akinek a kamarás parancsára minden egyes tál és korsó tartalmát meg kellett kóstolnia, hogy Vologaszész király nyugodtan ehessen és ihasson. Mert bármilyen hatalmas és megingathatatlan is volt Párthia, a birodalom uralkodóinak hatalma nagyon is ingatagnak bizonyult, rendre áldozatául estek a befolyásos nemesek vagy a királyi család nagyravágyó tagjai által szőtt összeesküvéseknek.

A kamarás mély lélegzetet vett, és mosolyogva nézte a királyi díványt. Szinte ellenállhatatlan késztetést érzett, hogy előrelépjen és levesse magát a selyempárnákra. Senki sem venné észre. Csak egy pillanatig tartana, és soha senki sem tudná meg. A szíve hevesen dobogott a formaságok ilyen rendkívüli megsértése miatt, és néhány lélegzetvételnyi ideig annak a határán egyensúlyozott, hogy engedjen a csábításnak. Aztán hátralépett, a szájára szorította a kezét, és elborzadt a gondolattól, mi történne vele, ha a király megtudná, mit tett. Bár teljesen egyedül volt, a gazdájától való félelem továbbra is a szívében lakozott, és elcsüggedt a múló, eszeveszett ötlettől. Nyugtalan zihálás közepette a lépcső tetejéhez sietett, amely levezetett a palota hatalmas alakja felé nyújtózó, mindkét oldalról kertekkel szegélyezett sétányhoz. Az első szolga épp visszatért fügével, datolyával és más gyümölcsökkel megrakott jókora ezüsttálcát cipelve.

– Igyekezz, te lusta disznó! – mordult rá a kamarás, mire a szolga rohanni kezdett, próbálva nem összerázni a tálca gondosan elrendezett tartalmát.

A kamarás vetett még egy utolsó pillantást a pavilonra, majd gyors imát mondott Mithrászhoz, hogy az ura ne találjon semmi kivetnivalót.

• • •

Amikor a király és kísérői kis csapata előbukkant a palotából, a nap alábukott a láthatár mögé, az égbolt alja bronzvörösen nyújtózott a folyón túli, árnyékba burkolózó vidék felett. A bronzszínű sáv teteje lila színben játszott, felette az éjszaka sötét bársonya húzódott, s apró, ezüstös pettyekként ragyogtak fel az első csillagok.

A menet élén lándzsával felfegyverzett testőrök csapata haladt. Díszesen hímzett nadrágjuk bő szárát a bokacsizmájukba gyűrték, pikkelypáncéljuk és kúpos sisakjuk csillogott a sétány két oldala mentén lobogó fáklyák és parázstartók fényében. Ám a gazdájuk mellett mégis úgy mutattak, mint a legközönségesebb fém a legtisztább arany mellett.

Vologaszész magas, jól megtermett férfi volt széles homlokkal és szögletes állal, amit még jobban kihangsúlyozott gondosan nyírt sötét szakálla. Hasonlóan sötét szemei olyannak tűntek, akár a fényesre csiszolt ébenfa, ijesztő hevességet kölcsönözve tekintetének, amiben vidámság is látszott. Mély, telt hangon beszélt, s amikor elmosolyodott, csupán a szája sarkai húzódtak felfelé. Szívélyes és szellemes is tudott lenni, ahogy bölcs és becsvágyó is. A népe és a katonái hűséges odaadással viseltettek iránta, ám azok, akik jobban ismerték, óvakodtak szeszélyes hangulatváltozásaitól, és mosolyogtak, amikor ő is mosolygott, vagy néma, félelemmel telt csendben álltak, amikor dühöngött.

Ma este komornak tűnt. Párthia fővárosába elért a hír, hogy Claudius császár meghalt, pontosabban meggyilkolták, és fogadott fia, Nero követte a trónon. Vologaszész számára most az jelentette a kérdést, hogy az új uralom milyen hatással lesz a Párthia és Róma közötti kapcsolatra, ami az utóbbi években igencsak kiéleződött. Ennek oka, mint mindig, ezúttal is Armenia sorsa volt, a határ menti tehetetlen királyságé, amely Róma és Párthia nagyratörő tervei közé szorult. Nagyjából négy évvel korábban Rhadamisztosz, a szomszédos Iberia királyságának hercege a trónt magának követelve betört Armeniába, végzett a királlyal és a családjával, majd kikiáltotta magát uralkodónak. Rhadamisztosz éppolyan könyörtelennek bizonyult, mint amilyen nagyravágyó volt, az armeniaiak pedig Vologaszészhez fordultak, hogy mentse meg őket a zsarnoktól. Így hát Rhadamisztosz ellen vezette a seregét, aki elmenekült a fővárosból, Vologaszész pedig saját öccsét, Tiridatészt ültette a trónra. Vologaszész tudta, micsoda provokáció ez, mivel Róma immár száz éve a birodalma részének tekintette Armeniát. A rómaiaknak kétségkívül nem volt ínyükre Párthia beavatkozása.

A bejáratnál várakozó kamarás mélyen meghajolt, ahogy a csapat felment a lépcsőkön a pavilonhoz.

A testőrök elfoglalták a helyüket a pavilon körül, kivéve a két legnagyobb termetű férfit, akik a királyi emelvény két oldalán állapodtak meg.

Vologaszész letelepedett a díványra, majd kényelmesen elhelyezkedett, és odaintett a belső tanács tagjainak.

– Foglaljatok helyet!

A hivatalos alkalmakkor a vendégeknek állva kellett maradniuk uralkodójuk jelenlétében, Vologaszész azonban úgy döntött, ezúttal a pavilonban tartja a tanácskozást, így bátorítva tanácsadóit, hogy a formaságokat félretéve szabadon beszéljenek.

Miután a vendégek leültek a díványokra, a király előrehajolt, felemelt egy fügét a tányérjáról, és beleharapott, így adva engedélyt a többieknek, hogy ehetnek, ha akarnak.

Vologaszész visszatette a félig elfogyasztott gyümölcsöt a tányérra, és végigpillantott a vendégeken, egyenként sorra véve őket: Szporakész, a legkiválóbb tábornoka, Abdagaszész, a királyi kincstárnok, és Vardanész herceg, legidősebb fia, Párthia trónjának örököse. A csapatot Tiridatész követe egészítette ki: a Mithraxész nevű fiatalember, aki nagyjából a herceggel lehetett egyidős.

– Nincs vesztegetnivaló időnk, barátaim – jelentette be a király. – Ezért bocsássátok meg, hogy elhagyom a csevegést! Mindnyájan hallottátok a Rómából érkezett híreket. Új császárral kell megküzdenünk. Neróval.

– Nero? – Szporakész megrázta a fejét. – Nem mondhatnám, hogy emlékszem erre a névre, felség.

– Ez aligha meglepő, mivel ő Claudius utolsó feleségének előző házasságából született fia, akit a császár pár éve fogadott örökbe.

– Történetesen ez a feleség egyúttal Claudius unokahúga is – jegyezte meg fanyarul Vardanész, csettintett a nyelvével, és felvonta a szemöldökét. – Ezek a rómaiak, hah? Micsoda dekadens népség! Sosem voltak híján az efféle botrányoknak.

A többiek elmosolyodtak a szavai hallatán.

– Mit tudunk erről a Neróról? – tudakolta Szporakész. A veterán tábornok keskeny, szinte beesett arcáról lerítt, hogy nemigen van ideje a komolytalanságra. A királyi udvarban sokan rosszallták faragatlan modorát, Vologaszész azonban jól tudta, milyen értékes katona, és nagyra becsülte a képességeit. Ráadásul egy görög kereskedő és egy seleuciai szajha fia volt, ezért Párthia főnemesei megvetették, így nem jelenthetett veszélyt Vologaszészre.

A király odabiccentett Abdagaszésznek, aki Párthia kémhálózatának vezetőjeként begyűjtötte a Római Birodalom eseményeiről szóló értesüléseket.

– Olvastad az összes jelentést. Mondd el nekik!

– Igenis, felség! – Abdagaszész megköszörülte a torkát. – Először is: fiatal. Csak tizenhat éves. Alig több egy kisfiúnál.

– Talán. – Szporakész kissé félrebiccentette a fejét. – Ám Augustus is csupán tizennyolc éves volt, amikor ellenfeleit legyőzve Róma első császára lett.

– Nero nem Augustus – vetette ellen szabatosan a kincstárnok. – Lehet, hogy egyszer azzá válhat, bár a római kémeink szerint erre nemigen látszik esély. Az új császár valamiféle művésznek képzeli magát. Zenésznek és költőnek… Színészekkel, zenészekkel és filozófusokkal veszi körbe magát. A hadügyek helyett inkább azzal foglalkozik, hogy Rómát az ilyen emberek valamiféle világítótornyává tegye.

– Művész? Zenész? – Szporakész megrázta a fejét. – Miféle császár az ilyen?

– Olyan, aki remélhetőleg a kezünkre játszik – mondta Vologaszész. – Bízzunk benne, hogy az ifjú Nero továbbra is a művészetekre összpontosítja az erőfeszítéseit, nem az armeniai eseményekre!

Abdagaszész bólintott.

– Igen, felség, bízhatunk benne, de bölcsebb lenne, ha nem csak a reménykedésre hagyatkoznánk. Lehet, hogy Nero műkedvelő, viszont botorság lenne félvállról venni. Tanácsadók veszik körül, akik elég okosak és tapasztaltak, hogy gondot okozzanak nekünk. Legfőként azért, mert római kórságban szenvednek.

– Római kórság? – vonta fel a szemöldökét Vardanész, vett egy másik fügét, és jókorát harapott belőle. Lassan rágta a falatot, majd próbált tele szájjal beszélni. – Az… meg… micsoda?

– Egy olyan kifejezés, amit a királyi udvarban néhányan a rómaiak megszállott dicsvágyára és megingathatatlan becsületérzetére használunk. Egyetlen római nemes sem szokta elszalasztani a lehetőséget, hogy érdemeket szerezzen a családja nevének. Bármi legyen ennek az ára. Crassus ezért akarta megszállni Párthiát, ami végül bajba keverte. Aztán Marcus Antonius követte a példáját. Igazán sajnálatos, de láthatóan azzal próbálnak érvényesülni, hogy felülmúlják az őseiket, igyekezve sikerrel járni ott, ahol mások elbuktak. – Abdagaszész egy pillanatra elhallgatott, majd folytatta. – Úgy tűnik, mintha Crassus és Antonius kudarca arra ösztökélné a rómaiakat, hogy legyőzendő kihívásnak tekintsék Párthiát. A józanabb emberek tanulnak a kudarcokból, azonban a rómaiak arisztokratikus büszkesége szinte mindig elnyomja a józan ész szavát. Augustus elég ravasz volt, hogy tudja, Párthiát illetően sokkal többre megy a diplomáciával, mint a háborúval, s az utódai többnyire követték a példáját. Még ha ezzel el is keserítették azokat a szenátorokat, akik unszolták őket, hogy üzenjenek hadat nekünk. A kérdés, hogy az új császár képes lesz-e ellenállni a tanácsadói és a szenátus hízelgésének.

– Őszintén bízom ebben – felelte Vologaszész. – Párthia nem engedheti meg magának, hogy háborúba keveredjen Rómával, miközben több irányból is ellenségek fenyegetik.

Vardanész felsóhajtott.

– A hürkánokról beszélsz, apám?

Vardanész a király kedvenc fia volt: bátor, éles eszű és karizmatikus, mindegyik értékes tulajdonság egy trónörökös számára. Ám egyúttal becsvágy is lakozott benne, amit éppúgy lehetett félni, mint csodálni. Különösen itt, Párthiában.

A király tekintete elkomorodott.

– Igen, a hürkánokról beszélek. Úgy tűnik, nincs ínyükre a megnövekedett adó, amit követelek tőlük.

– Ez nem meglepő – mosolyodott el Vardanész. – Ráadásul az sem segít, hogy felbőszítettük a görög alattvalóinkat, amikor arra kényszerítettük őket, adják fel a nyelvüket és a szokásaikat, és helyettük vegyék fel a mieinket. Jóllehet itt, keleten a görög a közös nyelv. Aztán ott van még az Armenia miatti viszálykodás Rómával. – Belekortyolt a borába. – Attól tartok, kezdjük elérni a képességeink határát. Különösen Armenia esetében. Róma és Párthia úgy viaskodik érte, mint két kutya a csontért.

A kincstárnok udvariasan köhintett, majd megszólalt.

– Felséged kissé leegyszerűsíti a dolgot. Az a csont a mienk, és a római betolakodóknak nincs joguk elvenni tőlünk. Armenia nemeseinek többsége a mi vérünk. Már évszázadokkal azelőtt hűséggel tartoztak Párthiának, hogy Róma kelet felé vetette volna a tekintetét.

– Úgy vélem, mindnyájan egyetértünk, hogy Rómának nincs joga elvenni Armeniát. Ennek ellenére a rómaiak az ellenkezőjét állítják, és ha háborúra kerül a sor, el is veszik. Sokat hallottam a római legiók erejéről. Nem tudunk szembeszállni velük.

– Nyílt színi ütközetben valóban nem, hercegem. De ha kitérünk a szemtől szembeni küzdelem elől, a csapataink kifáraszthatják és meggyengíthetik őket. Így amikor eljön a megfelelő pillanat, darabokra szaggathatjuk őket. Ahogy a vadászkutyák teszik a hegyi medvékkel. Nem így van, tábornok? – fordult Abdagaszész támogatást keresve Szporakész felé.

A tábornok kis gondolkodás után megszólalt.

– Párthia nemegyszer győzte már le Rómát. Minden egyes alkalommal, amikor anélkül merészkedtek be a földjeinkre, hogy ismerték volna a vidéket, vagy megfelelő utánpótlással rendelkeztek volna. Még az ostromgépeik nélkül is lassan menetelnek. A mi csapataink sokkal gyorsabbak, különösen a lovas íjászok és a kataphrakták. Megengedhetjük magunknak, hogy feladjuk a területeinket, kimerítve a készleteiket és az erőiket. Ám ez csak akkor lehetséges, ha a folyók vidékén és Mezopotámia sivatagainak területén törnek előre. Armenia egészen más. A hegyvidéki terület inkább a római gyalogságnak kedvez, mint a mi lovasságunknak. Attól tartok, Vardanész hercegnek igaza van. Ha Róma el akarja foglalni Armeniát, sikerrel fog járni.

– Na, ugye! – csettintett Vardanész. – Megmondtam!

– Ugyanakkor ahhoz, hogy Róma elfoglalhassa Armeniát, összpontosítania kell az erőit – folytatta Szporakész. – Igaz, hogy Róma katonái a világ legjobbjai, de ők sem lehetnek egyszerre két helyen. Ha bevonulnak Armeniába, védtelenül hagyják Syriát. Bár nem annyira, hogy meghódíthassuk, mivel ahhoz nincs elegendő haderőnk. Párthia sosem lesz olyan erős, hogy legyőzhesse Rómát, ám Róma sem lesz soha olyan erős, hogy meghódíthassa Párthiát. Ez mindig így volt, és mindig így lesz, hercegem. Ezt a viszályt egyik fél sem nyerheti meg. Vagyis az egyetlen megoldás a béke.

– Béke? – horkantott fel Vologaszész. – Már próbáltunk békét kötni Rómával. Betartottunk minden békeegyezményt csak azért, hogy azok az átokverte rómaiak mindegyre megszegjék őket! – A király elkeseredetten ráncolta a homlokát, ahogy gondolkodott. – Ez az oka, hogy bölcsen kell döntenünk az armeniai helyzetet illetően. – A fivére küldte követ felé fordult. – Még meg sem szólaltál, Mithraxész. Nincs véleményed arról, milyen ember Róma új császára és mik a tervei Armeniával?

Mithraxész közönyösen vállat vont.

– Aligha számít a véleményem, felség. Armeniai nemes vagyok ősi vérvonalból, melynek egyik tagja sem láthatta a hazánkat Párthia vagy Róma befolyása nélkül élni. A királyainkat folyton megölik vagy letaszítják a trónról. A fivéred alig két éve került hatalomra. Ő sem jobb, mint azok, akik korábban uralták Armeniát, ugyanakkor…

– Válogasd meg a szavaidat, ha a fivéremről beszélsz! – figyelmeztette Vologaszész.

– Felség, engem azért küldtek, hogy jelentést tegyek az armeniai helyzetről, és a segítségedet kérjem. Úgy vélem, az lenne a legjobb, ha őszintén beszélnék.

A király átható tekintettel méregette a követet, és észrevette, hogy az nem rezzen meg.

– Minden armeniai nemes olyan, mint te? Bátor és őszinte?

– Sajnos nem, felség. Épp ez az, ami a fivéredet is gyötri. Mint mondtam, ő sem jobb, mint akik korábban uralkodtak, ugyanakkor nem is rosszabb náluk. Mégis kénytelen kemény kézzel uralkodni, hogy megszilárdítsa a hatalmát.

– Mennyire kemény kézzel?

– Néhány nemes Rómához húz, felség, míg mások megvetik az idegeneket, akik uralni akarják őket. Tiridatész király elhatározta, hogy mindnyájukat megleckézteti, elrettentve őket a hűtlenségtől. Sajnos némelyeket kénytelen volt kivégeztetni vagy száműzni. Ezzel sikerült elhallgattatnia az elégedetlenkedők többségét.

– El tudom képzelni – mosolyodott el Vardanész. – De megkockáztatom, néhányukat csak még elégedetlenebbé tette.

– Így van, felség. Ennek ellenére Tiridatész király továbbra is Artaxata trónján ül. Az ellenségei egyelőre elbátortalanodtak, ám biztos vagyok benne, hogy hamarosan segítséget kérnek a trónfosztásához. Ha még nem tették meg. – Mithraxész ismét Vologaszész felé fordult. – Ezért a fivéred arra kér, küldj neki sereget, amivel megtarthatja az uralmát Armenia felett. Elegendő embert kér, hogy legyőzhesse az ellene ármánykodó nemeseket, és elriaszthatja Rómát, hogy megtámadja az országát.

– Sereget? Csak ennyit kér tőlem? – gúnyolódott Párthia királya. – No és van ötlete a fivéremnek, miként teremtsek elő egy sereget a semmiből? Minden katonámra itt, Párthiában van szükségem, hogy elhárítsam a már fennálló veszélyeket.

– Nem nagy sereget kér, felség, csupán akkora haderőt, amely elegendő, hogy elrettentse azokat, akik ellene akarnak törni.

– Az armeniai lázongás egy dolog, ám a római fenyegetés egészen más. Kétlem, hogy a rómaiakat el lehetne rettenteni akkora haderővel, amit Armeniába tudok küldeni.

– Ebben nem vagyok olyan biztos, felség – ingatta a fejét Mithraxész. – A szíriai kémeink jelentették, hogy a római legiók nincsenek felkészülve háborúra. Rosszul felszereltek, a létszámuk nem teljes. Sok éve nem vettek részt összecsapásban. Kétlem, hogy igazi fenyegetést jelentenének Tiridatész király számára.

– Ez igaz? – fordult Vologaszész a tábornoka felé.

Szporakész pillanatnyi töprengés után megszólalt.

– Ez egyezik azzal, amit a saját kémeink jelentettek, felség. Ám ha a rómaiak úgy döntenek, beavatkoznak az eseményekbe, akkor újabb legiókat vezényelnek Syriába, és bizonyosan sikerül újoncokat szerezniük a már meglevő legióik számára is. Persze ezeket még ki kell képezni, ráadásul fel kell halmozniuk az ellátmányt, össze kell gyűjteniük az ostromgépeket és ki kell javítaniuk az utakat. Eltarthat nekik egy ideig, mire felkészülnek egy esetleges hadjáratra. Talán évekig is. Ám ha a rómaiak úgy döntenek, a tettek mezejére lépnek, semmi sem állíthatja meg őket. Így szokták csinálni. – Néhány pillanatra elhallgatott, hogy a többiek átgondolhassák a szavait, aztán folytatta. – Azt tanácsolom, ne ingereljük fel még jobban az ellenfelünket. Róma már így is nehezményezi, hogy Tiridatész elfoglalta a trónt, ám egyelőre nem lépett hadba. Ha katonákat küldünk az öcséd segítségére, könnyen lehet, hogy tettekre sarkalljuk a rómaiakat. Ráadásul egyelőre nem ismerjük az új császár, Nero vérmérsékletét. Mindkét utat ugyanúgy választhatja. Ne adjunk okot a háborúpárti rómaiaknak, hogy rávegyék a császárt a hadba lépésre! Azt javaslom, barátságosan hízelegjük körül, és gratuláljunk, amiért császár lett. Ha pedig kérdezősködni kezd az armeniai tetteinkről, mondjuk azt, hogy meg kellett döntenünk egy zsarnok hatalmát, ám nem áll szándékunkban bármi mást tenni a Rómával határos területeken! Ez a szerény javaslatom, felség – hajtotta meg végezetül a fejét.

Vologaszész hátradőlt a párnákon, és összefonta a kezeit, ahogy átgondolta a tanácsadóitól hallottakat. Róma büszkesége eddig valóban nem szenvedett csorbát. Ennek ellenére nem kockáztathatta meg, hogy katonákat küldjön a fivére támogatására, mivel Hürkániában bármikor kitörhetett a lázadás.

– Úgy tűnik, meg kell várnom, hogyan alakulnak az események. A döntést annak fényében kell meghoznom, hogy Nero miként cselekszik. Ő fog dönteni arról, béke lesz-e vagy háború.


Második fejezet

Tarsus, Cilícia római provinciájának fővárosa, két hónappal később

– Kitört a háború! – jelentette be Macro centurio, miközben belépett a parancsnoka szállására, majd levette a köpenyét és felakasztotta az ajtó melletti szekrényre. Épp azon katonák reggeli szemléjén vett részt, akik a selyemkereskedő házát őrizték, melyben Corbulo tábornok berendezte a szállását.

– Háború? – pillantott fel Cato, aki a padlón üldögélt a fiával, Luciusszal.

A fiú néhány fa játék katonával játszott, amiket Cato pár embere faragott neki ajándékba. A II. praetorianus cohorsot azért küldték ide Rómából, hogy Corbulo és a vezérkara testőrségeként szolgáljon. Cato még mindig nem szokott hozzá, hogy a hivatalos rangján, tribunusnak szólítsák. A közkatonák és a tisztek eddig egyaránt praefectusnak szólították, mivel az elmúlt évek során ezen rangban szolgálva tett szert a hírnevére. Corbulo azonban szigorúan ragaszkodott a formaságokhoz, így Catóból tribunus lett. A Brundisiumból idevezető hosszú hajóút során a katonák afféle kabalaként kezdtek tekinteni Luciusra, és minden lehetőséget megragadtak, hogy rosszaságra tanítsák a fiút.

Cato megborzolta a fia selymes, sötét haját, majd feltápászkodott.

– Ezt mégis hol hallottad?

– Császári kiáltvány. Futár érkezett Rómából, és épp az imént olvasta fel a Forumon. Olybá tűnik, Nero fiú nem riad vissza a nehézségektől, mert úgy döntött, megmutatja a párthusoknak, és visszafoglalja Armeniát. – Macro felfújta az arcát. – Vagyis kitört a háború.

Mindketten némán fontolgatták, mit is jelent valójában a hír. Bár nem igazán lepődtek meg, mivel Corbulót hónapokkal korábban ideküldték, hogy vegye át a birodalom keleti részében állomásozó seregek vezetését. Ennek ellenére Cato eltöprengett, hogy a múltban Róma gyakran a puszta erőfitogtatás révén is sikerrel járt, mivel a birodalomtól való félelem kordában tartotta azokat a királyságokat, amelyek megtapasztalhatták a sorscsapást, milyen is csatában megküzdeni a legiókkal. A császár és a tanácsadói talán abban reménykedtek, hogy egy olyan parancsnok jelenléte, mint Corbulo, önmagában elegendő lesz a párthusok számára, hogy feladják az Armenia visszafoglalására irányuló terveiket. Úgy tűnt, mintha Nero csupán ügyeskedni próbálna. Vagy a császárt meggyőzték, hogy semmivel sem szilárdíthatná meg jobban a hatalmát, mint egy háborúval. Róma népe semmit sem szeretett jobban, mint a sikeres háborúk hírét.

– Nos, egyvalami biztos – szólalt meg Macro. – Egyelőre nem állunk készen, hogy Párthia ellen induljunk. Addig nem, amíg a tábornoknak nem sikerül elegendő embert és ellátmányt összegyűjtenie, ami hónapokig is eltarthat.

– Úgy vélem, ehhez legalább egy évre lesz szükség – felelte Cato. – De a párthusok sem fogják vesztegetni az időt. Ők is felkészülnek, és jóval azelőtt várni fognak ránk, hogy Corbulo átlépné a határt.

Macro vállat vont.

– Készüljenek, amennyit csak akarnak! Nem sokat számít. Te is tudod, milyenek ezek a keletiek, fiú. Csak egy halom buzeráns, akik selyembe burkolózva parádéznak. Harcoltunk már velük, és alaposan elpáholtuk őket.

– Igaz – ismerte el Cato. – De lehet, hogy legközelebb mi húzzuk a rövidebbet. Ne feledkezz meg arról, hogy Crassus öt legiót veszített Carrhaenél! Róma nem engedhet meg magának egy újabb ilyen katasztrófát.

– Corbulo nem Crassus. A katonai szolgálata nagy részét a Rhenus mentén harcolva töltötte, márpedig azoknál a germán kurafiknál keményebb ellenfelet nemigen lehet találni. Ha a párthusokba szorult egy kis ész, mielőbb békét kérnek. – Macro átsétált a szobán, és benézett a szomszédos helyiségbe. Mivel az ablaktáblákat becsukták, odabent félhomály honolt, ám így is ki tudta venni a jókora díványon fekvő nő alakját. – Ah! Kíváncsi voltam, merre lehetsz, kedvesem.

A nő megmoccant és halkan felnyögött, s szorosabbra húzta a vállára terített takarót.

– Hagyd aludni szegényt! – lökte el magát Cato az ajtófélfától. – Luciusnak fájt a foga, ezért Petronella egész éjjel fent volt vele.

– Akkor miként lehet, hogy Lucius még mindig ébren van, Petronella meg alszik? – Macro kacsintott. – Azt hiszem, valami baj van az asszonyommal, Cato. Kétség sem férhet hozzá, hogy kerüli a munkát.

– Gyere ide, és mondd a szemembe, ha akarsz egy maflást! – morogta a dajka.

– Ez az én kedvesem! – nevetett Macro. – Mindig harcra kész!

Macro elfordult és halkan becsukta az ajtót, aztán az asztalhoz lépett, ahol még mindig ott hevertek a reggeli maradékai: egy kis kenyér, sajt, méz és egy korsó fűszeres bor, amit a helyiek annyira kedveltek. Felemelte a korsót, próbaként meglötyögtette a tartalmát, majd vidáman elmosolyodott. Töltött egy pohárral, és a barátjára pillantott.

– Kérsz?

– Miért is ne? Amíg Quadratus meg nem érkezik, nincs más tennivalónk, mint iszogatni.

– Az nem lesz éppen vidám találkozás – ingatta a fejét Macro.

Cato bólintott. Ummidius Quadratus Syria helytartójaként a legtekintélyesebb kinevezést birtokolta, amit csak egy szenátor a magáénak tudhatott. Legalábbis amíg Corbulo meg nem érkezett a császártól kapott felhatalmazással, melynek értelmében szabadon rendelkezhetett a Párthiával határos provinciák minden polgára, katonája és vagyona felett. A tábornok a megérkezésekor magához hívatta Quadratust Tarsusba, hogy megvitassák a közelgő hadjárat előkészületeit. Cato nagyon is jól el tudta képzelni, milyen hatással lesz a helytartóra, amikor Corbulo elkéri tőle a katonái, a felszerelése és az ellátmánya nagy részét. Aztán ott volt még a további adók kivetésének ügye, hogy kijavíthassák a térség útjait, valamint az igásállatok, a szekerek és a lovak kérdése. Quadratust valószínűleg elárasztják majd a dühös városi elöljárók tiltakozásai, akik mind azt fogják állítani, hogy nem engedhetnek meg maguknak ilyen adóterheket. Nem mintha a tiltakozásukkal bármire mennének. A provinciák kötelessége az volt, hogy fizessék a költségeket, ha a hadsereg hadjáratra készült a területükön, és ez alól nem húzhatták ki magukat. Hacsak nem akartak szembenézni a császár haragjával, miután a szűkmarkúságuk híre elér Rómába.

– Quadratus nem lesz boldog – értett egyet Cato. – De a parancsnoki lánc már csak ilyen, és nem lesz más választása az ügyben. Ráadásul Corbulo nem az a fajta ember, aki hajlandó elfogadni a nemleges választ.

Szórakozottan összemosolyogtak. A Rómából idevezető út során volt alkalmuk kiismerni a tábornokot. Corbulo nagyratörő katona volt: arisztokrata, aki kedvére valónak találta a katonaéletet, amihez ráadásul megvoltak a kellő képességei is. Ezért miután leszolgálta az idejét mint tribunus, a hadseregben maradt ahelyett, hogy Rómába visszatérve elmerült volna a politika világában. Cato úgy vélte, a római arisztokraták számára nyitva álló lehetőségek kevés előnyeinek egyike, hogy kigyomlálhatják azokat, akik nem rendelkeznek kellő érzékkel a hadászathoz, így azok, akik a hadseregben maradnak, esélyt kapnak, hogy jeleskedjenek. Corbulo a katonák tábornoka volt: osztozott az embereivel a nehézségeken, és gyakran a fejadagjukon is. Amikor a katonái a szabad ég alatt aludtak, ő is így tett, ha pedig csatára került a sor, miután felállította a csapatait és kiadta a megfelelő parancsokat, az élen állva vezette a sereget. Keményen hajszolta az embereit, de önmagát még keményebben. Kivívta a közkatonák tiszteletét, és a nem könnyen adott jóindulatukat is. Macro és Cato mindezt attól a maroknyi tiszttől tudta meg, akiket Corbulo a rhenusi határvidékről hozott magával. A két jó barát már épp elég hozzá nem értő parancsok alatt szolgált ahhoz, hogy örömmel vegyék, amiért a tábornok mellé osztották be őket.

Emellett más okai is voltak, amiért örültek, hogy jó messzire lehettek Rómától. Egy új császár trónra kerülése mindig változásokkal járt, és azok, akik Claudius jóindulatát élvezték, most bizonytalan jövő elé néztek. Új emberek kerültek hatalmi pozíciókba, akik rendezni akarták a tartozásaikat, melyekből a római politika színterén sosem volt hiány. Elkerülhetetlennek tűnt, hogy a befolyásos embereket megvádolják azzal, bűnöket követtek el az előző császár uralkodása alatt. Vagyis tárgyalásoknak néztek elébe. Néhány szenátort kétségkívül száműznek majd, míg másokat csendben eltüntetnek, s a vagyonukat szétosztják a besúgók és a császári kincstár között. Az, hogy valaki ártatlan-e vagy sem, nem számított, ha a besúgók és a jogászok vért, vagy ami még fontosabb, pénzt szimatoltak.

Cato nem akart belekeveredni az ilyesmibe. Különösen amiatt, ahogy szert tett az apósa birtokára, aki elég ostoba volt ahhoz, hogy Nero trónra kerülésekor részt vegyen az új császár elleni összeesküvésben. Sempronius szenátor életben maradt barátai nemigen titkolták, hogyan éreznek Cato nemrég szerzett vagyona iránt. Cato jól tudta, hogy a javakkal ellenségeket is szerzett, akik abban a pillanatban le fognak csapni rá, amint alkalmasnak érzik az időt, ezért örült, amiért csatlakozhatott Corbulo a keleti határvidékre tartó csapatához. Ezenfelül úgy döntött, a fiát és annak dajkáját is magával hozza ahelyett, hogy hátrahagyná őket jövendőbeli túsznak Rómában. A döntés Macrót felvidította, mivel igencsak szorosra fűzte a kapcsolatát Petronellával, aki nem csak ivásban ért fel vele, de akkora pofonokat tudott osztogatni, hogy a legiók harcedzett veteránjai is megirigyelhették volna.

Így hát négyesben béreltek szállást egy zsidó ezüstmíves otthonában, a Tarsus foruma melletti utcában. Már csaknem egy hónapja időztek itt anélkül, hogy Quadratus felbukkant volna, és bár Tarsus kellemes hely volt, a város gyorsan ráunt az újdonságra, hogy egy római tábornok és egy cohorsnyi praetorianus vendégeskedik náluk. A város lakóit pedig még jobban elcsigázta a szolgálaton kívüli katonák részeg hangoskodása. Rendes körülmények között Catót bosszantotta volna a kényszerű tétlenség, ám a késlekedés ezúttal azt jelentette, hogy a fiával tölthette az időt, amiért hálás volt. Akárcsak Macro a lehetőségért, hogy élvezhette Petronella bájait, amiből bőségesen kijutott a nőnek.

Macro mindkettőjüknek töltött egy-egy pohár bort, majd leültek az asztal két oldalára, és az ezüstmíves házának kicsi, gondosan rendben tartott udvarát nézték, melynek közepén szökőkút csobogott, körülötte, a lugas árnyékában díványok álltak. Catónak eszébe jutott római házának kertje, és azon tűnődött, vajon mikor látja újra.

– Háború Párthiával – szólalt meg Macro. – Mit gondolsz, meddig tart, hogy elpáholjuk Vologaszészt?

– Ez Corbulótól függ. Ha azt teszi, amit kell, biztosíthatja, hogy az emberünk visszakerüljön Armenia trónjára, és mindenki elégedett legyen. De ki tudja, mi lesz, ha elfogja a dicsvágy? Lehet, hogy egyszer csak Crassus nyomdokaiban találjuk magunkat, ami nem éppen a legjobb eshetőség. Akárhogy is, szinte biztos, hogy harcra kerül sor. Nero elégedetlen lesz, ha nem tarthat hatalmas győzelmi ünnepséget Rómában.

Macro bólintott, majd Lucius felé intett, aki vékony lábait szétvetve üldögélt, és a kezeiben egy-egy játék katonával halk, izgatott hangon mormogott, aztán küzdelmet utánozva egymáshoz koppintotta őket.

– Mi legyen Luciusszal és Petronellával, ha kezdetét veszi a hadjárat?

– Itt maradhatnak. Jó előre kifizetem Juszefet, hogy elégedett legyen. Tisztességes embernek tűnik. Biztos vagyok benne, hogy gondoskodni fog róluk, míg távol leszünk, és vigyáz rájuk, amíg visszatérünk. Ha visszatérünk. – Cato örült, amiért még indulás előtt rábízta a végrendeletét Róma egyik jogászára. Így ha a saját jövője nem is, a Luciusé biztosítva volt.

– Ha? Ugyan! – rázta meg a fejét Macro. – Neked mindig félig üres a pohár! Ha már szóba került… – Ismét teletöltötte a poharakat. – Nem lesz semmi bajunk. Miután alaposan elpáholtuk a párthusokat, örülnek, amiért visszaadhatják nekünk Armeniát és visszakotródhatnak a sivatagba, vagy akárhonnan is jöttek.

Cato szomorú arcot vágott.

– Épp az ilyesfajta tudatlanság aggaszt. Ahogy a tábornokot is ennek kellene aggasztania.

Macro sötét tekintettel nézett Catóra, aki megrázta a fejét.

– A katonai felderítés tudatlanságáról beszéltem, nem a tiedről.

– Jól van.

– Közel sem tudunk eleget az Eufrátesz túlpartjának vidékéről – folytatta Cato. – Hol lehetnek az átkelőhelyek? Egyáltalán hol vannak maguk a folyók? Vagy a hegyi ösvények, az erődítmények, a városok, a falvak és így tovább. Fogalmunk sincs, mekkora az ellenséges erők létszáma, hol állomásoznak, vagy mik a szándékaik. Vezetőkre lesz szükségünk, akik megmutathatják a legbiztonságosabb utakat, de honnan tudhatnánk, hogy megbízhatunk-e bennük? Crassust is a vezetői árulása vezette a pusztulásba. – Ivott egy kortyot és eltűnődött. – Mielőtt eljöttünk Rómából, felkerestem a császári könyvtárat, hogy megnézzem, milyen írásokat találok Párthiáról és Armeniáról.

– Ó, igen! Könyvek. Mert a könyvek olvasgatásával minden gondot orvosolni lehet – jegyezte meg fanyarul Macro. – Elvégre valahol biztosan meg lehet lelni bennük a válaszokat.

– Gúnyolódhatsz, ahogy csak akarsz, de találtam néhány hasznos értesülést. Bár nem sokat, azt meg kell hagyni. Fennmaradt egy úti beszámoló Antonius hadjáratáról, bár nem bizonyult valami jó olvasmánynak. Fogalmam sem volt arról, milyen hatalmas Párthia, amíg el nem olvastam az író beszámolóját arról, mekkora távolságok választották el egymástól a városokat, ahol az útja során járt. Ráadásul azt írta, az értesülései szerint a legióink Párthia területének alig egyharmadán jutottak túl. Hatalmas sivatagokról írt, és arról, hogy sok-sok nap telt el, mire az egyik vízlelő helytől a másikig jutottak, ahol megitathatták és megetethették a lovakat és a katonákat. Aztán ott volt még az ellenség is. A párthusok aligha kockáztatják meg a nyílt ütközetet, sokkal inkább a menetoszlopainkat, az őrjáratainkat és a lemaradozóinkat fogják gyötörni.

– Akkor imádkozzunk az istenekhez, hogy Corbulo nem akar betörni Párthiába, és csak Ameniára szándékozik összpontosítani, megelégedve azzal, hogy végrehajtja a császár parancsát!

Cato ivott egy kortyot, majd a poharát nézte, óvatosan megforgatva annak tartalmát.

– Nem ő lenne az első római tábornok, aki engedne a csábításnak, hogy dicsőséget szerezzen keleten.

– És bizonyára nem is az utolsó. De ez ellen nemigen tudunk mit tenni, fiú. Én csak egy centurio vagyok, te pedig a testőrsége parancsnoka. Azért vagyunk itt, hogy teljesítsük a parancsait, és nem azért, hogy tanácsokat adjunk neki valami poros irattekercs alapján. Kétlem, hogy Corbulo jó néven venné az ilyesmit.

– Nos, igen, bizonyára… Bármi történjen is, az a gyanúm, hogy az új megbízatásunk nem lesz rövid életű.

– Az engem a legkevésbé sem zavar. – Macro kiürítette a poharát, majd szőrös kézfejével megtörölte a száját. – A világnak ez a része meleg és kényelmes. A bor olcsó, a szajhák pedig még inkább. Öhm… – pillantott a szomszéd szoba ajtaja felé. – Nem mintha az utóbbi időben érdekelne az ilyesmi.

– Mi ütött beléd, Macro centurio? – vigyorodott el Cato. – Petronella új embert csinált belőled. Alig ismerek rád!

– Tisztelettel, uram, de megbaszhatod magad. – Macro hátradőlt és összefonta vaskos karjait. – Ugyanaz a katona vagyok, aki voltam. Ez nem változott. Csak kicsit megőszült a halántékom, és néhány tagom olykor sajog. De készen állok még egy utolsó hadjáratra. Akkor is, ha valóban olyan sokáig fog húzódni, ahogy attól tartasz.

– Egy utolsó hadjáratra? – vonta fel a szemöldökét Cato. Tudta, hogy Macro több mint huszonhat éven át szolgált a legiók soraiban. Vagyis a kedve szerint bármikor leszerelhetett volna, felvéve a jutalmát. Macro azonban elhalasztotta a leszerelést, mondván, hogy az idő egyelőre nem alkalmas erre. Addig nem, amíg maradt benne elég erő további néhány év katonáskodáshoz. Cato örült ennek. Szinte babonásan szüksége volt Macróra, hogy ott legyen az oldalán, amikor harcba indul, és rettegett a naptól, amikor a barátja úgy dönt, leszerel és visszavonul valami csendes helyre, s egyedül kell folytatnia a katonáskodást. Kényszerítette magát, hogy rendezze a gondolatait. – Kíváncsi vagyok, Petronella mit szól ehhez. Ha a hadjárat valóban sokáig elhúzódik, nem fog örülni, ha hosszú ideig távol kell lennie tőled.

Macro vállat vont.

– Ezt el kell fogadnia, ha össze akarja kötni az életét egy katonáéval.

– Azt kell mondanom, hogy ez felettébb megfontolt válasz tőled.

– Ez már csak így megy. Ezt Petronella is tudja, és megérti.

– Akkor valóban jó asszony.

– Igen, az. – Macro kitöltötte a poharakba a maradék bort. – Amikor pedig leszerelek a hadseregből, büszke leszek, ha feleségül jön hozzám.

Cato szélesen elmosolyodott.

– Kíváncsi voltam, vajon elgondolkodtál-e már ezen.

– Beszéltünk erről. Addig nem házasodhatunk össze, amíg a seregben szolgálok, de arról legalább gondoskodni tudtam, hogy elboldoguljon, ha netán történne velem valami. Elkészíttettem a végrendeletemet. Csak egy tanúra lenne szükség, persze, ha nincs ellenedre, uram…

– Hogy ellenemre van-e? Örömmel venném. A hosszú és boldog életetekre együtt! – emelte fel a poharát Cato. – Elvégre a hadsereg és a katonák összetartoznak.

– A fenébe veled! – mondta Macro fenyegető tekintetet mímelve, ám végül felemelte a poharát, és Catóéhoz koccantotta. – Nektek is hosszú és boldog életet! Luciusnak és neked.

A fiú felé fordultak, aki időközben előreroskadt, és a fejét összefont kezeire hajtva csukott szemmel, egyenletesen lélegzett.

– Elaludt szolgálat közben? – szisszent fel Macro. – Milyen büntetés is jár ezért? Ma nem lovagolhat a hátamon, és este Macro bátyó nem fogja elszórakoztatni.

Cato megrázta a fejét.

– Mondták már, hogy szigorú kurafi vagy, Macro?

– Hah, én ugyan nem! Olyan vagyok, mint egy kisbárány. Kérdezd csak meg a centuriám katonáit!

Jót nevettek, majd kiürítették a poharukat. A bor, a délután melege, a régi barátjának társasága és a fia békés szunyókálása kellemes elégedettséggel töltötte el Catót, és imádkozott, hogy Quadratus még pár napig ne jelenjen meg a tábornoknál.

Aztán a folyosó vége felől léptek dobogását hallotta, és hamarosan kopogtattak az ajtón.

Cato megköszörülte a torkát.

– Szabad!

Az ajtó a sarokvasak halk csikorgása közepette kinyílt, és egy praetorianus lépett be, szalutálva a két tisztnek.

– A bocsánatodat kérem, tribunus, a tábornok a főparancsnokságra hívat téged.

– Mi történt? – tudakolta Macro.

– Felbukkant Quadratus helytartó triremise, uram. Néhány órán belül partot ér. A tábornok díszőrségbe akarja állítani a cohorsot.

– A fenébe! – sóhajtott fel Macro, majd feltápászkodott és lepillantott az alvó fiúra. – Ahogy azt mondtam: ma nem lesz részünk szórakozásban.


Harmadik fejezet

– A cohors felsorakozott a szemléhez, uram!

Macro a délutáni napfény miatt hunyorogva tisztelgett Catónak, aki viszonozta a mozdulatot, majd megigazította az állszíját, hogy a sisakja biztosan álljon a fején.

– Jól van, centurio. Vannak távolmaradók?

Macro a viasztáblájára nézett, átolvasva a hat centuria névsorát – a sajátjáét, valamint azokét, amiket Ignatius, Nicolis, Petillius, Placinus és Porcino vezetett –, aztán folytatta a jelentést:

– Három embert egészségi okokból felmentettek a szolgálat alól. Nyolcan őrszolgálatban vannak a főparancsnokságon. Ketten a zsoldládát őrzik. Hatan engedély nélkül távol vannak, és a forum egyik ivójában látták őket utoljára. Már elküldtem értük Metellus optiót, hogy találja és feddje meg őket. Ha egyetértesz, egy hónapra megvonom tőlük a zsoldot és soros munkára osztom be őket.

– Rendben – bólintott Cato. – Essünk túl ezen, mielőtt a helytartó hajója kikötne!

Mindketten a rakpart felé pillantottak. A triremis épp elhaladt az őrtorony mellett: az evezői felemelkedtek, majd előrelendültek és alácsobbantak, s a hadihajó végigsiklott a Cydnus-folyó nyugodt vizén. A rakpart melletti térről elküldték a városlakókat, a cohors pedig felsorakozott a három oldala mentén. Minden oldalon két-két centuria áll, négy sorba rendeződve. A gárdisták a földre támasztották a pajzsukat, a lándzsájukat a jobb kezükben tartották. Fehér tunikájuk felett viselt pikkelypáncélzatuk fényesen csillogott. A tér hátulsó részén, az isteni Augustus temploma előtt emelvény magasodott, Corbulo és a vezérkari tisztjei ott várakoztak. Mögöttük a cohors hadijelvénye magasodott, a megtisztelő feladatra, hogy vigyázzon rá, a tagbaszakadt veteránt, Rutiliust választották.

Catónak Syria helytartójának fogadtatása lenyűgözőnek tűnt, de nem számított, milyen alaposan tisztították meg a felszerelésüket a gárdisták, Macro éles szemeinek nem lehettek tökéletesek.

Miután odasétáltak Macro alakulatához, az első centuriához, Cato visszafogta a lépteit, és időnként megállt, hogy alaposabban is szemügyre vegyen egy-egy gárdistát.

– Ez a szíj laza…

Macro az íróvesszője néhány vonásával lejegyezte a viasztáblára a gárdista nevét és a vétséget.

– Ennek a katonának piszkos a kardhüvelye, a sisakjának arclapja pedig rozsdás.

Így folytatták tovább az utat a cohors sorai mentén, minden centuriánál feljegyezve a vétségeket, míg végül be nem fejezték a szemlét.

Cato Macro felé fordult, és mély lélegzetet vett, hogy a hangját az egész téren hallani lehessen.

– Összességében minden rendben van, centurio. A cohors akár a császár jelenlétében is díszőrséget állhatna. Szép munka! Csak így tovább!

– Igenis, uram!

Cato halkan folytatta, hogy a szavait egyedül Macro hallhassa.

– Jól van, az előadás hamarosan kezdetét veszi. Menj vissza az embereidhez! Én a tábornok mellett leszek a találkozó során.

Tisztelegtek egymásnak, majd Macro megfordult és a téren átvonulva visszatért az első centuriához. Cato felment a templom előtti emelvényre, és odalépett Corbulóhoz.

– A cohors készen áll, uram.

A tábornok futólag végigpillantott a praetorianusok gondosan rendezett sorain, és bólintott.

– Látom. Az alakulatod igazán kiváló, Cato tribunus.

– Igen, uram. Köszönöm.

– Ráadásul úgy hallottam, jól helytálltak Hispániában a parancsnokságod alatt. Arról a kellemetlen ügyről már nem is szólva, ami nemrég Rómában történt.

Cato hallgatott. Az emberei valóban döntő szerepet játszottak azon összeesküvés eltiprásában, melynek célja az volt, hogy letaszítsák a trónról Nerót, és a mostohaöccsét, Britannicust ültessék a helyére. Előbb a főváros utcáin került sor összecsapásokra, majd Capri szigetén, ahol az összeesküvők kialakították a végső hadállásukat. Miután Britannicust elfogták és megmérgezték, hatalmas erőfeszítéseket tettek, hogy szőnyeg alá söpörjék a történteket, ezért a cohors nem kaphatott sem kitüntetéseket, sem más hivatalos elismerést a tetteiért.

Corbulo megveregette a tribunus vállát.

– Nyugalom, Cato! Jó messze vagyunk Rómától, a politikusoktól, a besúgóktól és az összeesküvőktől. Itt és most csak katonák vagyunk. Tedd a dolgod, és ne törődj mással, rendben?

– Igen, uram.

– Most pedig lássuk, mit akar mondani Quadratus helytartó!

Az emelvényen álló tisztek a tér felett a rakpart felé néztek, ahol a triremis méltóságteljesen oldalra fordult, míg az evezősök sietve behúzták az evezőket. A fedélzeten álló matrózok készen tartották a köteleket, s a rakparton várakozó dokkmunkások felé hajították. A munkások a kikötőbakok köré hurkolták a köteleket, és közelebb húzták a rakparthoz a triremist, majd miután az oldala halkan a parafa ütközőfáknak koppant, kikötötték a hadihajót.

A pallóhidat azonnal leengedték, és egy csapat tengerészgyalogos vonult le a rakpartra, aztán mindkét oldalán kettős sorfalat alkotva vigyázzba álltak. A triremis tatján eközben tisztek és tógába öltözött polgárok csapata várakozott. A kis kabinból rövidesen egy díszes forgójú sisakot és ezüstözött páncélt viselő férfi bukkant elő, a pallóhídon át levezette a kísérőit a rakpartra, majd megállt és végigpillantott az előtte felsorakozott praetorianusokon. Aztán az egyik kísérője felé fordulva rövid parancsot kiáltott, mire nyolc, vesszőnyalábot tartó férfi rohant előre, hogy felsorakozzon a helytartó előtt.

– Lictorok? – mormogta halkan Corbulo egyik vezérkari tisztje. – Tekintettel arra, hogy a birodalom alfelén vagyunk, nem színpadias kissé ez a bevonulás?

– De igen – kuncogott a tábornok. – Akárhogy is, legalább helyzeti előnyben vagyunk ezzel a különösen bosszantó alakkal szemben. Egy cohorsnyi praetorianus mindig többet nyom a latban, mint egy maroknyi lictor. Különösen itt, a birodalom alfelén, ahogy arra oly találóan rámutattál.

A tiszt álla kissé megmozdult, válaszolni akart, végül elővette a jobbik eszét, aztán inkább csendben maradt és zavarában elpirult.

Quadratus mozdulatlanul ácsorgott, várva, hogy a tábornok odamenjen hozzá és üdvözölje. Corbulo azonban olyan szálfaegyenesen állt, mint a téren felsorakozott praetorianusok. A helytartó végül feladta, és előreintette a csapatát.

Az első kört a tábornok nyerte, gondolta mosolyogva Cato.

Amint a csapata odaért a lépcsőhöz, Quadratus intett a kísérőinek, hogy álljanak meg, és egyedül indult felfelé.

Cato látta, hogy a legutóbbi találkozásuk óta Quadratus arcán megszaporodtak a ráncok. A tisztségével járó rengeteg nehézségnek és felelősségnek megvolt az ára. A helytartó láthatóan nem szokott hozzá a páncél viseléséhez, kifulladva ért fel az emelvényre, ahol aztán előrenyújtotta a kezét.

– Légy üdvözölve, Gnaeus Domitius Corbulo!

– Nekem kellene üdvözölnöm téged, hiszen én hívtalak ide téged.

Mielőtt a helytartó válaszolhatott volna a szurkálódó üdvözlésre, Corbulo mosolyogva előrelépett, majd megszorította és kissé megrázta Quadratus alkarját.

– Gondolom, Róma már megüzente neked az ittlétem okát – folytatta a tábornok.

– Igen, értesítettek az érkezésedről, valamint a feladatodról is, hogy vissza kell szerezned Róma Armenia feletti uralmát. De arról nem értesültem, hogy milyen széles körű hatalmat kaptál a térségben.

– Nem? Ez kissé meglep. Bár nem számít, mivel mindent tisztázhatunk, ha lesz alkalmunk megvitatni a helyzetet a főparancsnokságomon. Előkészíttettem egy kis ételt és frissítőt neked és a kíséretednek. A szállásról is gondoskodtam. Cato tribunus! Parancsolj oszoljt az embereidnek, és vezesd a helytartó csapatát a főparancsnokságra!

– Igenis, uram.

Corbulo biccentett, és ismét a helytartó felé fordult.

– Kövess! – indult el minden további szó nélkül az emelvény végében húzódó keskeny lépcsősor felé, amely levezetett a rakpartot a forummal összekötő főutcára. A gazdag kereskedő háza, ami most a tábornok főparancsnokságaként szolgált, szinte uralta a forum körüli piacokat.

Miközben a törzstisztek és az írnokok Corbulo után indultak, Cato visszatért a térre és tölcsért formált a kezéből.

– Macro centurio! Parancsolj oszoljt a cohorsnak!

– Igenis, uram! – Macro megfordult és vigyázzba állította a gárdistákat, majd oszoljt parancsolt nekik. A gondosan rendezett sorok azonnal megtörtek, ahogy a praetorianusok a lándzsájukat a vállukra vetve szétszóródtak a téren.

Cato a helytartó csapata felé fordult. A lictorok mögött tisztek, tógába öltözött polgárok és bő köpenyt viselő férfiak csapata ácsorgott. Az egyikük csaknem egy fejjel a többiek fölé magasodott: az erőteljes alkatú, sötét hajú, szakállas férfi a karjait összefonva, szétvetett lábakkal állt, és ravasz tekintettel figyelte a soraikat megbontó gárdistákat.

– Quintus Licinius Cato tribunus vagyok, a tábornok testőrségének parancsnoka.

Az egyik tógás férfi előrelépett és udvariasan meghajolt, épp annyira, amivel jelezhette Catónak, hogy magával egyenlő rangúnak tekinti.

– Gaius Amatus Pinto, quaestor.

– Ha szíveskednétek követni, uram… – mondta udvariasan Cato, és a templom melletti utca felé intett.

Ahogy útnak indultak, Pinto a tribunus mellé szegődött.

– Bízom benne, hogy kellemesen telt a hajóút! – próbált beszélgetést kezdeményezni Cato, nem tántorodva vissza a quaestor iménti, lekicsinylő viselkedésétől.

– Amennyire egy tengeri út kellemes lehet. Nem igazán kedvelem a hajókat – felelte indulatosan Pinto. – A fedélzet mozgása kellemetlen érzésekkel tölt el, felbolygatja a gyomromat.

Cato együtt érzett a quaestorral, mivel szintén hajlott a tengeribetegségre, és a hajóutak nagy részét a korlátra hajolva töltötte, szikár alakja reszketett a rátörő hányinger újabb és újabb hullámaitól.

– Még mindig szenvedsz a tengerészlábtól?

Pinto pillanatnyi tétovázás után bólintott.

– Mintha több bort ittam volna a kelleténél.

– Olyasmi tényleg lehetséges?

Összenéztek és felnevettek, örülve a lehetőségnek, hogy megszabadulhattak az első találkozás formalitásaitól. A sarkon befordulva látták, hogy Corbulo csapata ötvenlépésnyivel előttük jár.

– Tehát Corbulót azért küldték, hogy elrettentse a párthusokat – mondta Pinto. – Úgy hallottam, a hadsereg legjobb tábornoka.

Cato összeszorította az ajkait. Akadtak még kiváló parancsnokok, de egyikük sem tudhatott a magáénak annyi tapasztalatot és olyan sikereket, mint Corbulo.

– Mit gondolsz róla? – folytatta bizalmas hangon Pinto.

– Túl korai lenne bármi biztosat mondanom. Még nem szolgáltam a vezetése alatt. De magabiztosnak tűnik, és nyíltan beszél a kérdéses ügyekről.

– Ezért is lehetett sikeres inkább katonaként, mint politikusként.

– Nekem ez így nagyon is megfelelő. Ha Párthia ellen indulunk, inkább olyan ember vezessen, aki tudja, hogyan kell karddal a kezében harcolni.

– Ahelyett, hogy ahhoz értene, miként lehet tőrt döfni mások hátába, hm?

Cato oldalvást Pintóra nézett, és látta, hogy a quaestor elmosolyodik.

– Hidd el, tribunus, jól tudom, mi a különbség a kettő között! Corbulo katonai felhatalmazása kikezdhetetlen. Nyugodj meg! Te és az embereid jó kezekben vagytok.

– Ezt örömmel hallom. De azt kell mondanom, a helytartó nincs ilyen jó véleménnyel Corbulóról.

– Talán hibáztatod ezért? Ő volt a birodalom keleti részének leghatalmasabb embere. Négy legio és több tucat auxiliaris alakulat állt a parancsnoksága alatt. Valóságos vagyont halmozott fel az adószedési szerződésekből. Aztán váratlanul felbukkant Corbulo. Quadratus nem szokott hozzá, hogy más parancsoljon neki. Különösen, mert úgy érzi, ő lett volna a megfelelő személy, hogy elbánjunk Párthiával. Ismeri a területet, a helyi uralkodókat, és úgy érzi, őt kellett volna megbízni a feladattal. Ez elég érhető.

Cato vállat vont.

– Erre mit mondhatnék? Nero döntött, és ideküldte Corbulót. Nincs mit tenni, engedelmeskednünk kell a parancsoknak. Ez mindenkire ugyanúgy érvényes.

– Jól gondolom, téged is azért választottak ki erre a feladatra, mert a tábornokodhoz hasonlóan inkább katona vagy, mint politikus?

– Nem volt beleszólásom. Az én cohorsomat rendelték ki a tábornok testőrségéül. S mivel nem vagyok patrícius, valóban nem ártom bele magamat a politikába.

– Valóban?

Cato ráeszmélt, hogy a quaestor épp felméri őt. Pinto nyílt válaszokat várt ahelyett, hogy kérdésekkel próbálná sarokba szorítani a származását illetően. Cato nem szégyenkezett amiatt, hogy az apja felszabadított rabszolga volt, és ő is rabszolgaként élte le a gyermekkorát. Büszkeséggel töltötte el az, amit elért. A közkatonák közül emelkedett lovagi rangra, a római polgárok második legmagasabb rendjébe, és mindezt a saját erejéből. Az arisztokraták közül nagyon kevesen mondhatták el ugyanezt. Persze az alacsony származása miatt nem emelkedhetett szenátori rangra. A legtöbb, amit elérhetett, amennyiben elég ideig életben marad és kivívja a császár jóindulatát, Egyiptom praefectusi posztja volt. A lovagi rend tagjai ennél magasabb hivatalra nem törhettek. De ennek elérése is olyan valószínűtlennek tűnt, hogy Cato bele sem mert gondolni ezen kilátásba.

– Quintus Licinius Cato? Biztos vagyok benne, hogy hallottam a nevedet, amikor pár éve Rómában jártam.

Bár ott állt előtte a lehetőség, hogy megemlítse az érdemeit, Cato nem akart hencegni. Inkább beérte a kisebb győzelemmel, hogy kielégítetlenül hagyja Pinto kíváncsiságát, és a válla fölött a nyomukban járó csapatra pillantott. A tekintete ismét megakadt a keleti köpenyekbe öltözött magas férfin.

– Ki az a tagbaszakadt fickó?

– Ő? Nos, ő az oka annak, hogy mi mindnyájan itt vagyunk, illetve hogy Róma és Párthia ismét egymás torkának készül ugrani.

– Ó! – noszogatta Cato.

– Ő ott Rhadamisztosz herceg. Az Armeniával határos Iberia trónörököse. Csakhogy türelmetlen volt, ezért az apja elküldte Armeniába egy sereg élén, hogy szerezzen saját királyságot, ahol uralkodhat. Így az öreg király megmenekült attól, hogy eltegye láb alól a fiát, mielőtt az csapna le rá. Tehát Rhadamisztosz bevonult Armeniába, megvesztegette a római helyőrség parancsnokát, hogy adja át az előző királyt, aztán lemészárolta az egész uralkodói családot és elfoglalta a trónt. Hogy a helyzet rosszabb legyen, a szomszédos Bithünia római helytartója anélkül, hogy előtte egyeztette volna a kérdést Rómával, elismerte Rhadamisztosz hatalmát, aki ezáltal a mi vazallusunkká vált.

– Vagyis felelősséggel tartozunk érte?

Pinto felemelte a kezét, és tenyérrel lefelé fordítva ide-oda billegtette.

– Elég bátor fickó, és nagyon erős. A katonái szeretik, ám az új alattvalói sajnos nem, ezért megkérték a párthusokat, hogy űzzék el. De rá kellett jönniük, hogy a párthus uralkodó sem jobb. Most pedig nekünk kell visszaültetnünk a trónra Rhadamisztoszt, gondoskodva arról, hogy ezúttal ott is maradjon.

Cato elgondolkodott.

– Nincs másik jelölt?

– Egyelőre nincs. Csak a mi emberünk, és a párthus fickó, Tiridatész. – Pinto csettintett a nyelvével. – Nem mondhatnám, hogy irigylem az armeniaiakat.

– Biztosra veszem, hogy sok külhoni a rómaiakkal van így, tekintettel arra, milyen császáraink voltak… – Cato köhintett, majd gyorsan folytatta. – Ám abban is biztos vagyok, hogy Nero jól helyt fog állni.

– Én is biztos vagyok benne.

Nem messze előttük az utca kivezetett a késő délutáni napfényben fürdőző forumra. Néhány kereskedő már elkezdte összepakolni az áruját, a főtér azonban továbbra is nyüzsgött, a levegő megtelt az árusok kiáltásaival, túlharsogták a beszélgetés és a fémművesek kalapácsai csapta hangzavart. A tér túloldalán a kereskedő házának oszlopsoros homlokzata látszott. Az épület olyan hivalkodónak tűnt, hogy a leggazdagabb rómaiak is elképedtek tőle. A bejáratánál egy osztagnyi praetorianus őrködött, vigyázzba vágva magukat Corbulo és Quadratus közeledtére.

– Bizonyára innál valamit az utazás után – mondta Cato.

– Nagyon is! Jó lenne enni is valamit. Talán benn maradna.

Pinto megszaporázta a lépteit, Cato szintén gyorsabbra fogta az iramot, hogy mellette maradhasson. Kedvére valónak találta a bőséges lakoma gondolatát, ám az azt követő vészterhes értekezést, ami a tábornok és a helytartó között készült, a legkevésbé sem.

Cato úgy vélte, mivel Párthia elkezdte összegyűjteni a csapatait, hogy támadást intézzen a határvidék ellen, az idő távolról sem alkalmas, hogy a térség római vezetői azon vitázzanak, ki arassa le a várható dicsőséget. Különösen, mert olyan sok forgott kockán. Amikor birodalmak csapnak össze, a dicsőséget mindig az a fél aratja le, melyet nem oszt meg a versengés és a nagyravágyás.

Miközben odaértek a bejárathoz, Cato mellkasát elkeseredés szorította össze, ahogy felkészítette magát a tábornok fényűző szállásán készülődő összecsapásra.


Negyedik fejezet

Corbulo hagyta, hogy a vendégei egyenek és igyanak, mielőtt megkérte volna Syria helytartóját, hogy csatlakozzon hozzá a kereskedő dolgozószobájában, amit a tábornok irodaként használt. Quadratus ragaszkodott ahhoz, hogy Pintót is magával vigye.

– Jól van, ha ragaszkodsz a tanúkhoz…

– Nem erről van szó, kedves Corbulo – rázta meg a fejét Quadratus. – Persze hogy megbízom benned, de már abban a korban járok, amikor jól jön a segítő arra az esetre, ha netán elveszteném a beszélgetés fonalát.

Corbulo fagyos tekintettel végigmérte a helytartót.

– Milyen bölcs meglátás – felelte végül. – Ez esetben én is ugyanezt teszem.

Körbepillantott, majd fennhangon megszólalt.

– Cato tribunus! Kérlek, csatlakozz hozzánk!

Cato, aki a nagyterem teljes hosszán végignyúló vacsoraasztal túloldaláról figyelte a színjátékot, letette a töltött nyulat, amit szórakozottan eszegetett, majd megkerülte a vendégeket.

Corbulo kivezette őket a nagyteremből, a folyosókon végigsétálva belépett az irodájába és becsukta az ajtót a csapat mögött. A tágas dolgozószobában bőven jutott hely az írnokok asztalainak, néhány párnázott széknek is, amelyekre a törzstisztek leülhettek az eligazítások alkalmával. A jókora ablak a ház közepén kialakított kertre nézett, a halvány szellő megremegtette a kétoldalt lógó függönyök finom szövetét.

– Üljetek le! – parancsolta Corbulo, ám míg a többiek helyet foglaltak, ő állva maradt és lenézett rájuk.

Ügyes cselfogás, ismerte el Cato. A tábornok ismét kimutatta, hogy Quadratus felett áll, és úgy folytatta a beszélgetést a helytartóval, mintha az a beosztottja lett volna.

– Miért nem jöttél azonnal, amikor hívattalak? Csaknem egy hónapot vesztegettünk el ahelyett, hogy hozzákezdtünk volna a hadjárat előkészületeihez.

– Olyan gyorsan jöttem, ahogy tudtam, tábornok. De sok mindent el kellett rendeznem, mielőtt elhagyhattam volna Antiochiát. Syria hatalmas, s a vezetése meglehetősen bonyolult.

– Köszönöm, semmi szükségem arra, hogy előadást tartsanak nekem a kormányzásról! Azonnali találkozóra hívtalak, és nem azt üzentem, hogy akkor gyere, amikor épp kedved tartja. Elvárom, hogy a jövőben tartsd magad az utasításaimhoz.

Quadratus tekintete feszültté vált.

– Nincs jogod így beszélni velem. Szenátor vagyok, ahogy te is, és a birodalom egyik legtekintélyesebb provinciájának helytartói címét birtoklom. Sőt mi több, a példás szolgálatomnak köszönhetően jóval régebben birtoklom ezen tisztséget, mint az elődeim.

– Könnyen lehet, hogy ez hamarosan megváltozik – vágott közbe Corbulo. – Biztosra veszem, ha arról teszek jelentést Nerónak, hogy véleményem szerint le kell váltani téged, a császár egyet fog érteni velem. Persze bízom benne, hogy nem kell ilyet tennem. Inkább felhasználnám a széles körű tapasztalataidat és kapcsolataidat a Párthia elleni hadjárat megtervezésében és végrehajtásában.

A helytartó nem tudta tovább féken tartani magát, hirtelen felállt a székéből.

– Túl messzire mégy! Mégis, mi hatalmaz fel arra, hogy ilyen fölényesen viselkedj? Én is megtehetem, hogy jelentést küldjek Rómába, és követeljem, hogy hívjanak vissza téged. Biztos vagyok benne, hogy egyedül is el tudok bánni a párthusokkal. Nincs szükségem valami jöttment katonára, aki szinte az egész szolgálati idejét a germán erdőkben lapítva töltötte…

Cato a parancsnoka arcát figyelte, ám az meg sem rezzent az iménti kirohanástól. Sőt Corbulo higgadtan felemelt egy irattekercset az asztaláról, és kigöngyölte, hogy Quadratus jól láthassa.

– Itt van a felhatalmazásom, rajta a császári pecséttel. „Ezennel felhatalmazom Gnaeus Domitius Corbulót, hogy a nevemben járjon el a Kappadókia és Júdea között elterülő összes provincia polgári és katonai ügyeiben. Felszólítok minden hivatalnokot, rangjuktól függetlenül, hogy úgy engedelmeskedjen a parancsainak, mintha azok tőlem származnának. Azok, akik ennek nem tesznek eleget, visszarendeltetnek Rómába, ahol a tetteiktől függően kötelességmulasztás vagy árulás vádjával kell szembenézniük.” Vagyis úgy tűnik, a parancsnokságom alá kerültél, Quadratus.

A helytartó kőkemény tekintettel újra és újra elolvasta a császári felhatalmazást, végül összeszorított fogakkal bólintott, és visszaült a helyére.

Corbulo Pinto felé fordult.

– Mivel Quadratus előrelátóan ragaszkodott a jelenlétedhez, felkérnélek, hogy tanúsítsd, miszerint a helytartó elolvasta és tudomásul vette a császári felhatalmazás szövegét. Kész vagy ezt megtenni?

Pinto tanácsot keresve Quadratusra nézett, aki azonban maga elé bámult és nem adott útmutatást. A quaestor végül nyelt egyet, és bólintott.

– Igen, uram.

– A rend kedvéért te is tedd meg, Cato tribunus!

– Én is tanúbizonyságot teszek a történtekről, uram.

– Jól van, akkor ezt elrendeztük.

Corbulo felemelt egy viasztáblát az asztaláról, és végigpillantott rajta.

– Az első lépés, hogy felkészítjük a haderőnket – folytatta. – Naprakész jelentést akarok minden egyes alakulat létszámáról, amelyek a parancsnokságom alá került provinciákban állomásoznak, Syriával kezdve, mivel az erőink nagy része ott összpontosul. A lehető leggyorsabban meg akarom kapni a jelentéseket. Nem akarok sem késlekedést, sem kifogásokat. Érthető?

– Tökéletesen érthető – felelte szabatosan Quadratus.

– A sereg gerincét a legiók alkotják majd. Valóban négy legio állomásozik Syriában a parancsnokságom alatt?

– Így igaz – bólintott Quadratus. – A X., a XII., a III. és a VI. legiók. Miután megkaptam Nero üzenetét, néhány alakulatot Bactrishoz küldtem, az Eufrátesz mellé, hogy távol tartsák a párthus portyázókat, ha netán át akarnának kelni.

– Észszerű óvintézkedés. Mi a helyzet a többi haderővel? Auxiliarisok?

– Nyolc gyalogsági cohors, de a többségük szét van szórva a provincia városi helyőrségeiben. Néhányuk az előretolt hadállásokban állomásozik.

– Mi van a lovassággal?

– Öt cohors. Nagyrészt járőrszolgálaton vannak.

Corbulo gyorsan felbecsülte a létszámot.

– Vagyis nagyjából huszonhatezer ember?

– Annyi lenne, ha az alakulatok teljes létszámúak lennének. De meglepne, ha többen lennének tizenötezernél.

Corbulo lejegyzett valamit a viasztáblájára, majd ismét megszólalt.

– Különleges alakulatok? Íjászok vagy parittyások?

– Van egy baleári cohors. Parittyások.

A tábornok ismét lejegyzett valamit, majd felpillantott.

– Ami a legiókat illeti, melyik a legjobb?

Quadratus egy pillanatig hallgatott, s Cato látta, hogy az arcán számító kifejezés suhan át. A helytartó végül vállat vont.

– Ó, nem igazán van különbség köztük. Persze már jó ideje nem jártak harcban, eltekintve néhány megtorló rajtaütéstől vagy verekedéstől, amikor egy-egy szekérhajtó versenyen elszabadultak az indulatok. Csak azok rendelkeznek harci tapasztalattal, akiket a többi legióból helyeztek át. De biztos vagyok benne, hogy jól helytállnak, ha harcra kerül a sor.

– Hm, majd meglátjuk! Ami a harci értéküket illeti, az értesüléseim alapján úgy vélem, a X. és a XII. legio siralmas állapotban van, ezért egyelőre mindkettőt a parancsnokságod alatt hagyom. A másik kettő viszont azonnali hatállyal a közvetlen parancsnokságom alá kerül, az auxiliaris csapataid többségével együtt. Mihelyt visszatérsz Syriába, azonnal indítsd útnak őket Bactris felé! Intézkedem, hogy megkapd az írásos parancsokat, mielőtt útnak indulsz.

Quadratus nyugtalan pillantást váltott Pintóval, aztán megrázta a fejét.

– Syria így védtelenné válik. Ennyi ember aligha elegendő, hogy megvédjem a provinciát és kordában tartsam a helyieket.

– Tudod, hogy ez ostobaság. Még így is jóval több embered marad, mint amennyi a rend fenntartásához kellene. A Syriában állomásozó legiók egyaránt elegendőek, hogy elrettentsék Párthiát, és hogy egy hadsereg gerincét alkossák egy-egy hadjárat során. Eljött az ideje, hogy hasznukat vegyük. Több mint elegendő embered lesz, hogy kordában tarthasd Syriát. Ennek ellenére a X. és a XII. legiót továbbra is tartalékként tartom számon, és több mint valószínű, hogy a hadjárat során utánpótlásként fogom felhasználni őket. Könnyen lehet, ha a helyzet úgy kívánja, csatlakozniuk kell a fősereghez. Azt javaslom, készítsd fel a provinciát erre az eshetőségre is.

– Tiltakozom!

– Tiltakozhatsz, ahogy akarsz. Ha attól jobban érzed magad, akár írásba is foglalhatod, és a császárhoz fordulhatsz a tiltakozásoddal. Viszont mivel a parancsaim közvetlenül tőle származnak, valószínűleg nem fog tetszeni neki, hogy kétségbe vonod őket.

Cato igyekezett leplezni, milyen remekül szórakozik, és figyelte, ahogy Quadratus elsápadva próbálja kitalálni, miként mászhatna ki ebből a szorult helyzetből.

Corbulo hagyta, hogy a helytartó néhány pillanatig gondolkodjon, aztán ismét megszólalt.

– Biztos vagyok benne, hogy mindenben támogatni fogsz engem a Párthiával való összetűzés során. Cserében minden fontosabb fejleményről értesíteni foglak, és megvitatom veled a hadjárat részleteit. A rám ruházott hatalomnak és a megbízatásomnak megfelelően.

Cato a helytartó rideg tekintete láttán úgy vélte, ha a tábornok valamiféle vigasztalásnak szánta az utolsó szavakat, akkor semmit sem ért el velük. Nagyon is valószínűnek tűnt, hogy Quadratus csak a lehető legkisebb mértékig szándékozta tiszteletben tartani Corbulo felhatalmazását, és azt tervezte, kapcsolatba lép a barátaival és a szövetségeseivel Rómában, hogy aláássa a riválisát. Cato azon tűnődött, hogy a helyében Corbulo ugyanezt tenné. Elvégre egy sikeres tábornok sem támaszkodhatott kizárólag a saját nélkülözhetetlenségére, és kénytelen volt belefolyni a politikai játszmákba, hogy védje a hátát.

– Lépjünk tovább! – Corbulo a nagyterem felé biccentett, ahol a vendégek tovább folytatták a lakomát. – Jól gondolom, hogy az a díszes ruhába öltözött óriás nem más, mint Rhadamisztosz?

– Rhadamisztosz király, igen.

– Ahogy látom, királyság nélkül nem igazi király. Ráadásul, mivel az apja sem szeretné, ha egy ilyen erős riválisa visszatérne Iberiába, a „herceg” címre sem igazán szolgál rá. Igazság szerint nem több, mint a római politika játékszere. Ha visszaül Armenia trónjára, csak annak köszönheti, hogy Róma kész volt fegyverrel kiállni mellette. Cserébe a szövetségesünk lesz, és a továbbiakban engedelmeskedik a parancsainknak. Mert ez az ára, ha támogatunk valakit. Ki merném jelenteni, hogy Rómában néhányan máris azon gondolkodnak, miként vehetnék rá Rhadamisztoszt, hogy a halálával hagyományozza ránk a királyságát. Így Armenia teljes egészében a birodalom provinciájává válhatna, véget vetve Párthia cselszövéseinek. De ez a távoli jövőre tartozik – legyintett Corbulo. – Most az számít, hogy mielőbb visszaültessük a trónra. Vannak még emberei azon a tarkabarka társaságon kívül, amelyik kíséri? Vannak szövetségesei, akik hajlandóak harcba szállni mellette?

– Nos? – fordult Quadratus Pinto felé, aki bólintott.

– Az első alkalommal, amikor elindult, hogy megszerezze a trónt, az apja adott mellé néhány iberiai katonát. Ötszáz gyalogost és nagyjából kétezer lovast. De ez minden, uram. Nem volt hatalmon elég ideig, hogy tartós szövetséget alakíthasson ki a környező királyságokkal.

– Igazán kár! – felelte Corbulo. – Ez így is kétezer-ötszáz ember. Ez is valami. Bár közel sem elegendő, hogy egymaga vissza tudja szerezni a királyságát. Márpedig most ez a legfontosabb. Meg kell szereznünk Armeniát, miközben felkészítjük a hadsereget a Párthia elleni hadjáratra!

Cato enyhe nyugtalanságot érzett a tábornok szavaiban. Amennyire tudta, a császár parancsai csupán Armenia visszaszerzésére terjedtek ki. Lehetséges, hogy Corbulo ki akarta terjeszteni a hatáskörét? Catót rossz előérzettel töltötte el annak kilátása, hogy talán egy újabb költséges hadjáratot indítanak a hatalmas, feltérképezetlen Párthia ellen.

Corbulo megköszörülte a torkát.

– Később beszélek Rhadamisztoszszal is, de egyelőre megelégszem annyival, hogy sikeresen megalapoztuk a kettőnk közötti munkakapcsolatot, kedves Quadratus. Biztos vagyok benne, hogy közösen büszkévé tudjuk tenni a birodalmat. Mivel maradt elég bor és étel, azt javaslom, mindketten térjetek vissza a lakomához.

Quadratus és Pinto a nyers felszólítás hallatán feltápászkodtak és szó nélkül távoztak a szobából. Miután az ajtó becsukódott mögöttük, Corbulo tekintete megenyhült.

– Azt hiszem, ezúttal nem sikerült barátokra szert tennem – mosolyodott el. – De helyre kellett tennem Quadratust.

Cato bólintott.

– Észrevettem, mennyire megváltozott a tekinteted a megbeszélés végén, amikor megemlítettem a Párthia elleni hadjáratot – folytatta a tábornok. – Jól gondolom, hogy rosszallod az esetleges szélesebb körű hadműveleteket?

Catót nyugtalanította az észrevétel, mivel úgy tűnt, a parancsnoka könnyedén kifürkészte a véleményét.

– Nincs szavam az ügyben, uram.

– Szavad ugyan nincs, ám biztos vagyok benne, véleményed nagyon is van. Szabadon szólhatsz, Cato! Nagyra értékelem a beosztottaim tanácsait, amennyiben megfelelő időben adják. Ahogy az engedelmességüket is, miután az adott ügyekben döntés született, és megkapták a szükséges parancsokat.

– Igenis, uram. Osztozom ezen meglátásban. – Cato összeszedte a gondolatait. – Nos, óhatatlanul is aggaszt, milyen következményekkel járhat, ha a sereg nagyobb viszályba keveredik Párthiával. Róma számos alkalommal járt már ezen az úton, és egyszer sem alakultak jól a dolgok.

– Ezt magam is jól tudom, ezért nem áll szándékomban megismételni a korábbi hibákat. Nem akarok többet, mint visszaszerezni Armeniát Róma számára. Ha Vologaszész kiterjeszti a viszályt, készen kell állnunk, hogy felvegyük a harcot az Eufrátesz mentén indított vagy az Armenia visszaszerzésére irányuló támadásokkal szemben. De nem szándékozom mélyen betörni Párthiába, hogy fényes dicsőséget szerezzek magamnak, megtöltve a zsákomat arannyal és ezüsttel. – Corbulo egy pillanatra elhallgatott, majd folytatta. – Hiszek abban, hogy a tábornokok és az általuk vezetett katonák között létezik egyfajta íratlan megállapodás. Egy tisztességes tábornok nem kockáztatja feleslegesen az emberei életét, ahogy a személyes céljait sem helyezi fölébük. Nos, ez elég megnyugtató, Cato tribunus?

– Igen, uram. Ezt valóban jó tudni.

– Biztos lehetsz benne, hogy tartom magam ehhez. Erre a szavamat adom. – Corbulo megkerülte az asztalt, és leült Catóval szemben. – Abban is hiszek, ha lehetséges, magunkhoz kell ragadni a kezdeményezést. Ha kibillentjük az ellenfelet az egyensúlyából, félig megnyertük a csatát. Ezért mielőbb vissza kell helyeznünk Rhadamisztoszt Armenia trónjára. Az, ami a seregéből megmaradt, kétségkívül alig lehet több gyülevész népségnél. Meg kell erősítenünk a soraikat, ha azt akarjuk, hogy esélyünk legyen a sikerre. Római katonákkal kell támogatnunk Rhadamisztoszt, valamint ostromgépekkel arra az esetre, ha a riválisa, Tiridatész netán úgy döntene, beveszi magát a fővárosba, Artaxatába. A gond csak az, hogy nincsenek olyan csapataim, amiket a rendelkezésére bocsáthatnék. Kivéve a te cohorsodat…

Cato szíve hevesen dobogni kezdett.

– Az én cohorsomat? De minket azzal bíztak meg, hogy a kíséretedként szolgáljunk, uram. Ki más védelmezne téged?

– Nincs szükségem mindnyájótokra a védelmemhez. Itt, Tarsusban teljes biztonságban vagyok. Egy kis csapatnyi testőr elegendő. Ráadásul, miután Quadratus útnak indítja a csapatokat, lesz két legióm és jó néhány auxiliaris alakulatom. Hónapokig tart, mire a sereg felkészül a hadjáratra. Valószínűleg csak jövőre tudunk útra kelni. Viszont egy kis haderőt sokkal könnyebben fel lehet készíteni és útnak indítani. Ez lesz a te haderőd, tribunus. A cohorsod és azok az auxiliaris csapatok, amiket egyelőre nélkülözni tudok. A ti feladatotok lesz elkísérni Rhadamisztoszt és a csapatait Artaxatába, hogy ismét trónra kerülhessen. Aztán segítetek neki hatalmon maradni, amíg megérkezem a sereggel, hogy elhárítsam a Párthia jelentette fenyegetést.

– Mi lesz, ha a párthusok azelőtt megerősítik Tiridatészt, mielőtt odaérnénk, uram?

– Kétlem, hogy ez megtörténne. Először, mert nekik is mozgósítaniuk kell a seregeiket, és össze kell gyűjteniük a szükséges ellátmányt. Másodszor, mivel érdekes híreket kaptam a párthiai forrásainktól. Úgy tűnik, Vologaszész király jelenleg kénytelen az egyik csatlós állama, Hürkánia jelentette fenyegetéssel szembenézni. Ami még jobb, hogy a fia, Vardanész elárulta Vologaszészt, és szövetségre lépett a lázadókkal. – Corbulo halványan elmosolyodott. – Persze ehhez annak a tekintélyes kenőpénznek is lehet kevés köze, amit Róma kémeitől kapott. Mindenesetre megengedheti magának, hogy annyi zsoldost fogadjon fel, amennyivel rengeteg gondot okozhat az apjának. Ez több mint elegendő, hogy jó időre elterelje Vologaszész figyelmét az armeniai hadjáratról. Tiridatész egyelőre magára maradt, ezért Vologaszész miatt nem kell aggódnod, Cato tribunus!

– Valóban, uram.

– Elég egyszerű hadművelet lesz. Három hónapnál bizonyosan nem tart tovább. Vezesd el az embereidet a fővároshoz, segítsd trónra Rhadamisztoszt, és a további parancsokig maradjatok ott! Szerintem a legnagyobb kihívást jelenti, hogy ne fojtsd meg azt a kurafit, mielőtt a hadjárat véget érne.

– Uram?

– Eleget hallottam a fickóról, hogy tudjam, milyen öntelt és könyörtelen alak.

– Ah…

– Csak tartsd távol a bajtól Rhadamisztoszt! Biztosra veszem, hogy képes vagy rá. Az elmúlt pár hónapban elég jól kiismertelek, hogy tudjam, te vagy a legmegfelelőbb ember a feladatra.

– Ha te mondod, uram – felelte kifejezéstelen hangon Cato.

Rövid csend szállt alá, aztán Corbulo az ajtó felé intett.

– Egyelőre ez minden, tribunus. A legjobb, ha kiélvezzük azt, ami a lakomából még megmaradt! Alighanem jó ideig ez lesz az utolsó kiadós étkezés, amiben részed lehet.
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